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3.3 Монтаж в стойке 

УКАЗАНИЕ 
Для установки в стойке также можно использовать комплект кронштейнов для установки в стойке 
Кат. № 3 109 52. В этом случае руководствуйтесь инструкцией, поставляемой с данным комплектом.

Шаг 1

Шаг 2

Шаг 3

Шаг 4
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Шаг 5

Шаг 6
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3.4 Задняя панель

1.	 Аварийное отключение питания (EPO) 
2.	 Порт RS-232 
3.	 Порт USB 
4.	 Вентиляторы охлаждения 
5.	 Разъем для подключения внешнего батарейного модуля 
6.	 Слот SNMP 
7.	 Входной разъем переменного тока 
8.	 Входной автоматический выключатель 
9.	 Выходные автоматические выключатели с тепловым расцепителем 
10.	 Розетки IEC Type F 
11.	 Розетки IEC Type J
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4.1.2 Описание дисплея

СИМВОЛ ОПИСАНИЕ

Отказ байпаса

Отсутствие напряжения на сетевом входе ИБП

Неисправность подключения ИБП

Зуммер выключен

Защита от перегрузки

ИБП в сервисном режиме
(только для специалистов службы технической поддержки Legrand)

Авария

Схема режимов работы ИБП

3-разрядный дисплей для отображения измеренных значений

Измеряемый параметр

Неисправность батарей

Низкий уровень заряда батарей

Тест батарей
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4.2 Режимы работы

РЕЖИМ РАБОТЫ ИБП ИНДИКАЦИЯ ЗВУКОВОЙ 
СИГНАЛ

НОРМАЛЬНЫЙ РЕЖИМ 
 on-line с двойным 
преобразованием   

СВЕТОДИОДЫ: ровное свечение 
  ,  ,  

ДИСПЛЕЙ:    

Выключен

АВТОНОМНЫЙ РЕЖИМ 
 Нагрузки питаются от батарей, 

подключенных к ИБП   

СВЕТОДИОДЫ: ровное свечение  
   , , 

ДИСПЛЕЙ:  

1 сигнал каждую 
секунду

РЕЖИМ БАЙПАСА
Нагрузки питаются напрямую 

от электросети. ИБП не 
защищает нагрузки. 

ИБП переходит на байпас 
после ввода соответствующей 

комбинации клавиш (см. 
параграф 4.7), после подачи 
сигнала общей аварии или 
продолжительной работы 

в нормальном режиме с 
перегрузкой.   

СВЕТОДИОДЫ: ровное свечение  
   ,  , 

ДИСПЛЕЙ:   
1 сигнал каждые 

2 с

ЭКОНОМИЧНЫЙ РЕЖИМ
Нагрузки питаются прямо 
от электросети через цепь 
автоматического байпаса 

внутри ИБП. Выходные 
напряжение и частота такие 

же, как у электросети.

СВЕТОДИОДЫ: ровное свечение  
  ,  ,  , 

ДИСПЛЕЙ:    
Выключен

CF 50/60 
ИБП поддерживает 

постоянную выходную частоту 
50/60 Гц .

В нормально режиме работы 
доступно 75% от номинальной 

выходной мощности.

СВЕТОДИОДЫ:: ровное свечение  
   ,  , 

ДИСПЛЕЙ:    

Выключен

Установка режима работы описана в п. 4.6.



168

4  Работа с ИБП

4.3 Процедура пуска

4.3.1 Нормальный режим
1.	Проверьте, не сработали ли выходные автоматические выключатели с тепловым расцепи-

телем. Если да, то верните их в положение ВКЛ.
2.	Вставьте вилку входного кабеля ИБП в розетку электросети.
3. ИБП перейдет в режим ожидания через 5 секунд. Заработают вентиляторы. Загорится зеле-

ный светодиод LED , если входное напряжение находится в допустимом диапазоне. 
Включится зарядное устройство. В этом состоянии питание на нагрузку не подается. На 
дисплее появляется следующая индикация:

4. Нажмите кнопку ON  и не отпускайте, пока не услышите два сигнала зуммера.

	 Загорятся зеленые светодиоды   Дисплей будет иметь следующий вид:

5. Процедура пуска выполнена. Убедитесь в том, что батареи полностью заряжены или что 
перед подключением нагрузок ИБП был подсоединен к розетке электросети в течение не 
менее 4 часов.

4.3.2 Холодный старт
1. Проверьте, что к ИБП подключены внутренние батареи или внешние батарейные модули. 

2. Нажмите кнопку ON  и не отпускайте, пока не услышите два сигнала зуммера. Отпу-
стите кнопку. Дисплей будет иметь следующий вид:

3. Нажмите кнопку ON  снова и не отпускайте, пока не услышите два сигнала зуммера. 
Если не нажать кнопку второй раз в течение 10 секунд, то ИБП не выполнит холодный старт 
и выключится.
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4. Через несколько секунд после второго нажатия кнопки ИБП переключится в автономный 
режим и нагрузки начнут получать питание. Загорятся светодиод “Авария”  и зеленый 
светодиод   . При этом буде подаваться прерывистый звуковой сигнал.

Дисплей будет иметь следующий вид:

5. Процедура пуска выполнена. Если ИБП не подсоединен к розетке электросети, нагрузки 
будут получать питание, пока не истечет время автономной работы.

УКАЗАНИЕ
Выходная частота будет такой же, как входная частота перед выключением ИБП. Значение 
по умолчанию 50 Гц, но если перед выключением ИБП входная частота была 60 Гц, то после 
холодного старта выходная частота будет 60 Гц.

4.4 Выключение
1. Нажмите и удерживайте кнопку OFF  , пока не услышите два сигнала зуммера.
2. ИБП прекратит питать нагрузки и переключится в режим ожидания. Зеленые светодиоды   

  погаснут. Вентиляторы продолжат вращаться.
3. Отсоедините ИБП от розетки электросети, поскольку на его вход продолжает подаваться 

напряжение. Через 10 секунд вентиляторы остановятся и ИБП отключится полностью.

4.5 Измерения, выполняемые ИБП
После включения ИБП можно проверить значения изменяемых параметров, нажимая кноп-

ки ВВЕРХ  или ВНИЗ  .

Последовательность отображения:
- 	 переменное напряжение на входе;
-	 частота на входе;
-	 выходное напряжение;
-	 выходная частота;
-	 уровень нагрузки в процентах;
-	 выходной ток;
-	 напряжение батарей;
-	 оставшееся время работы от батарей;
-	 внутренняя температура ИБП ;
- состояние батареи.
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4.6 Настройки ИБП
После включения ИБП можно проверить его настройки, нажимая кнопку FUNCTION . 
Для прокручивания параметров используется кнопка ВНИЗ .

Когда нагрузки подключены к ИБП, можно изменить только три параметра, один из которых 
может изменять только Служба технической поддержки LEGRAND.

ПАРАМЕТР НАСТРОЙКА ДИСПЛЕЙ

BUZZER
(ЗУММЕР)

ON

OFF

БЫСТРОЕ 
ТЕСТИРОВАНИЕ 

БАТАРЕИ

OFF

ON

ПРОВЕРКА 
СОСТОЯНИЯ 

БАТАРЕИ

Данная функция 
может выполняться 

только Службой 
технической 
поддержки 

LEGRAND и не 
может быть 

активирована 
пользователем

OFF

ON
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Чтобы изменить настройки зуммера, следует:

- нажать кнопку FUNCTION  ; Отобразится настройка зуммера;

- нажать кнопку ВВЕРХ   , чтобы выбрать настройку ON (ВКЛ.) или OFF (ОТКЛ.);

- подтвердить выбор, нажав кнопку FUNCTION  .

Быстрое тестирование батареи выполняется для проверки ее работы.
Его следует выполнять только для полностью заряженной батареи, при подключенном кабе-
ле питания и подключенных нагрузках. Проверка выполняется следующим образом:

- нажать кнопку FUNCTION ;

- нажмите   на курсор для отображения настроек быстрого тестирования батареи;

- нажать кнопку ВВЕРХ   , чтобы выбрать ON (ВКЛ.); ИБП перейдет в автономный режим 
на 10 секунд. Во время теста провала напряжения питания нагрузок не происходит;

- Если по окончании тестирования ИБП переходит в нормальный режим работы без возник-
новения аварийного сигнала, то батарея работает корректно.

Изменить другие настройки можно только когда ИБП находится в режиме ожидания. В этом 
состоянии питание на нагрузку не подается. Следовательно, все настройки выполняются до 
включения ИБП. Чтобы изменить настройки ИБП, следует:

- 	одновременно нажать кнопки ON   и ВНИЗ   приблизительно на три секунды, пока 
не раздастся два сигнала зуммера. На ЖК-дисплее появится первая настройка BUZZER (см. в 
таблице ниже).

- 	для прокручивания настроек используется кнопка ВНИЗ ;

- 	за исключением настроек зуммера и теста батарей, остальные настройки можно изменить, 

нажимая кнопку ВВЕРХ  ;

- 	после изменения настроек следует перейти к конечному экрану “End” и нажать кнопку 

ENTER   , чтобы сохранить все изменения; 

- 	ИБП перезапустится автоматически. Однако рекомендуется не подключать его к электросети 
в течение не менее 30 секунд.
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ПАРАМЕТР НАСТРОЙКА ДИСПЛЕЙ

BUZZER
(ЗУММЕР)

(данная 
настройка этой 

процедурой не 
изменяется)

ON

OFF

БЫСТРОЕ 
ТЕСТИРОВАНИЕ 

БАТАРЕИ
(данная настройка 
этой процедурой 

не изменяется)

OFF

ПРОВЕРКА 
СОСТОЯНИЯ 

БАТАРЕИ
(данная настройка 

не может быть 
изменена этой 
процедурой и 
используется 

только Службой 
технической 
поддержки 
LEGRAND)

OFF

BYPASS VOLTAGE 
RANGE

(ДИАПАЗОН 
НАПРЯЖЕНИЯ 

БАЙПАСА)

LOW
Настройка напряжения 

байпаса равна 
выбранному выходному 

напряжению ± 15 %.

HIGH
Настройка напряжения 

байпаса равна 
выбранному выходному 

напряжению ± 10%.
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ПАРАМЕТР НАСТРОЙКА ДИСПЛЕЙ

BYPASS 
FREQUENCY 

RANGE
(ИЗМЕНЕНИЕ 
ДИАПАЗОНА 

ЧАСТОТЫ 
БАЙПАСА

± 1 Hz
± 3 Hz

Если при нормальной 
работе частота байпаса 

выйдет за пределы, 
установленные этой 

настройкой, ИБП 
переключится в 

автономный режим.

INVERTER 
VOLTAGE

(ВЫХОДНОЕ 
НАПРЯЖЕНИЕ)

200 V
208 V
220 V
230 V
240 V

MODE
(РЕЖИМ РАБОТЫ)

(см. п. 4.2)

НОРМАЛЬНЫЙ РЕЖИМ

ЭКОНОМИЧНЫЙ 
РЕЖИМ

CVCF 50 Hz

CVCF 60 Hz
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ПАРАМЕТР НАСТРОЙКА ДИСПЛЕЙ

INVERTER 
VOLTAGE AJUST
(РЕГУЛИРОВКА 

ВЫХОДНОГО 
НАПРЯЖЕНИЯ)

0 %
- 1 %
- 2 %
- 3 %
+ 3 %
+ 2 %
+ 1 %

Если во время 
нормальной работы 

ИБП выходное 
напряжение немного 

выше ли ниже 
нужного, то его можно 
скорректировать этой 

настройкой. 

ВНЕШНИЕ 
БАТАРЕЙНЫЕ 

ШКАФЫ

1c - 9c
Выберите количество 

внешних батарейных шка-
фов, подключенных к ИБП 

КОНЕЧНЫЙ 
ЭКРАН

Нажмите кнопку ENTER   
 для сохранения 

всех изменений.

УКАЗАНИЕ
Если ИБП подключен к одному или нескольким батарейным модулям, необходимо выста-
вить прогнозируемое время автономной работы. Данная операция выполняется через 
меню  дисплея ИБП или с помощью ПО “UPS Setting Tool”. ИБП должен находится в режиме 
ожидания (вход ИБП подключен к сети).
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4.7 Комбинации кнопок 
Используются две комбинации кнопок: 

- Переключение в режим байпаса: когда ИБП находится в нормальном режиме (on-line, 

двойное преобразование), одновременно нажмите кнопки ON  и ВВЕРХ  , и 
удерживайте приблизительно три секунды, пока не услышите два сигнала зуммера. ИБП 
переключится из нормального режима в режим байпаса. В режиме байпаса мигает све-
тодиод “байпас”  и подается прерывистый сигнал зуммера. Для возвращения в нор-

мальный режим одновременно нажмите кнопки ON  и ВВЕРХ  и удерживайте, 
пока не услышите два сигнала зуммера.

- Переключение в экономичный режим: когда ИБП находится в нормальном режиме (on-
line, двойное преобразование), одновременно нажмите кнопки ВВЕРХ  и ВНИЗ  , 
и удерживайте приблизительно три секунды, пока не услышите два сигнала зуммера. ИБП 
переключится из нормального режима в экономичный. В экономичном режиме горит све-
тодиод  Для возвращения в нормальный режим одновременно нажмите кнопки ON 

 и ВНИЗ   и удерживайте, пока не услышите два сигнала зуммера.

4.8 Аварийное отключение питания (EPO)
ИБП имеет внешний размыкающий контакт, при размыкании которого активируется немед-
ленный останов работы ИБП. Существует возможность подключения друг к другу несколь-
ких контактов EPO ИБП Daker DK Plus к уникальной кнопке аварийного отключения. 
Зажим EPO находится на тыльной стороне ИБП. Контакт EPO необходим для обеспечения 
нормального функционирования ИБП.
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4.9 Коммуникационные интерфейсы 
ИБП имеет один последовательный порт RS232, один порт USB и один слот SNMP.

Для управления ИБП можно одновременно использовать только один интерфейс в следую-
щем порядке приоритета: 
1) опциональная интерфейсная плата; 
2) USB; 
3) RS232. 

Назначение контактов портов RS232 и USB показано на рисунках ниже:

Контакт 3: RS-232 Rx 
Контакт 2: RS-232 Tx 
Контакт 5: земля

Контакт 1: VCC (+5 В) 
Контакт 2: D-
Контакт 3: D+ 
Контакт 4: земля

Бесплатное программное обеспечение доступно для скачивания на сайте 
www.upslegrand.ru

Программное обеспечение предлагает следующие функции:
- 	 отображение всех выполняемых операций и диагностика ИБП в случае возникновения 

проблем (UPS Communicator);
- 	 настройка специальных функций (UPS Setting Tool). Для неприоритетных нагрузок ИБП 

имеет два программируемых выхода. При работе в автономном режиме эти разъёмы могут 
быть постоянно или временно отключены, чтобы гарантировать бесперебойное питание 
более важным нагрузкам;

- 	 автоматическое завершение работы локального компьютера (UPS Communicator).
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5  Устранение неисправностей

ИНДИКАЦИЯ ДИАГНОСТИКА ДЕЙСТВИЯ ПО УСТРАНЕНИЮ

Светодиодный индикатор 
НЕИСПРАВНОСТЬ 

 

Проверьте код ошибки на 
экране 

(см. таблицу кодов 
ошибки) 

Er05, Er39

прерывистый звуковой 
сигнал

Батареи не в норме. 
Проверьте подключения батарей и 
проверьте уровень заряда, измерив 
их напряжение. 
При необходимости подключите ИБП 
к электросети и подзарядите батареи 
в течение 8 часов. 
Если проблема не устраняется или 
при необходимости замены батарей 
обратитесь в службу технической 
поддержки Legrand. 

Er12

непрерывный звуковой 
сигнал

Отсоединяйте неприоритетные 
нагрузки от выхода ИБП, пока 
перегрузка не исчезнет. 
Проверьте, нет ли короткого 
замыкания на между выходными 
кабелями вследствие нарушения 
изоляции. Замените кабели при 
необходимости. 

Неправильное 
подключение, 

замыкание на землю  

Кабель питания должен быть 
вставлен в гнездо до упора. 
Проверьте, правильность 
подключения выводов фазного и 
нейтрального проводников. Если они 
подключены неправильно, вытащите 
кабель из гнезда, повернув его на 
180°. 
Если кабель подключен правильно, 
проверьте, не превышает ли 
напряжение между нейтралью и 
землей установленные пределы. 

Er11, Er14

прерывистый звуковой 
сигнал 

Проверьте исправность работы 
вентиляторов. 
Если проблема не устраняется или 
при необходимости их замены 
обратитесь в службу технической 
поддержки Legrand. 

прочие коды ошибки 

Проверьте по таблице кодов ошибки. 
Если проблема не исчезает, 
обратитесь в службу технической 
поддержки Legrand. 
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ИНДИКАЦИЯ ДИАГНОСТИКА ДЕЙСТВИЯ ПО УСТРАНЕНИЮ

ИБП не работает в 
автономном режиме 

или время автономной 
работе короче 

указанного в технических 
характеристиках. 

-

Если время автономной работы 
остается неудовлетворительным  
после 8-часовой зарядки батареи, 
то обратитесь в службу технической 
поддержки Legrand. 

ИБП работает нормально, 
но питание на нагрузки 

не подается.
-

Проверьте правильность 
подключения всех шнуров питания. 
Если проблема не исчезает, 
обратитесь в службу технической 
поддержки Legrand. 

ИБП переключается 
в автономный режим 

и возвращается в 
нормальный режим при 

включении нагрузки 
или ИБП постоянно 

переключается 
между нормальным и 

автономным режимами.

-
Возможно, что к выходу ИБП 
подключен блок розеток. Его 
использование запрещается.

Странный шум или запах -

Немедленно выключите ИБП. 
Отсоедините его от электросети и 
обратитесь в службу технической 
поддержки Legrand. 

При полной разрядке 
батарей ИБП отключается -

Функция автозапуска включена по 
умолчанию. При появлении сетевого 
напряжения ИБП запускается в 
нормальном режиме работы для 
подачи питания на нагрузку.

Таблица кодов ошибок

КОД ОШИБКИ ЗНАЧЕНИЕ

Er05 Частичный или полный разряд батарей
Er06 Короткое замыкание на выходе
Er07 Аварийное отключение питания
Er11 Перегрев ИБП
Er12 Перегрузка инвертора
Er14 Неисправны вентиляторы
Er28 Перегрузка байпаса
Er39 При пуске ИБП обнаружена неисправность батарей
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6.1 Хранение
ИБП следует хранить в помещении при температуре от +20°C до +25 °C и влажности менее 
90 % (без конденсации).
Внутри ИБП установлены свинцово-кислотные батареи (VRLA), не требующие обслуживания. 
Батареи следует заряжать в течение 12 часов каждые 3 месяца, подключив ИБП к электросе-
ти. При температуре хранения более +25°C повторяйте эту процедуру каждые два месяца.

 ВНИМАНИЕ
Запрещается хранить ИБП с полностью или частично разряженными батареями.
Компания Legrand не несет ответственности за любые повреждения или некорректную работу 
ИБП вследствие нарушения правил хранения.

6.2 Утилизация

 ОПАСНО
Демонтаж и утилизацию должны выполнять только квалифицированные специалисты. Дан-
ные инструкции носят информативный характер, поскольку в каждой стране действуют соб-
ственные правила утилизации электронного оборудования и опасных отходов, к которым 
относятся аккумуляторные батареи. Необходимо тщательно соблюдать нормативные доку-
менты, действующие в стране применения оборудования.
Запрещается выбрасывать его компоненты вместе с бытовым мусором.

Батареи следует сдавать в организацию, занимающеюся утилизацией опасных отхо-
дов. Запрещается выбрасывать их вместе с бытовым мусором. По поводу утилизации 
батарей обращайтесь в соответствующие организации в своей стране.

  ВНИМАНИЕ  
Батареи представляют опасность с точки зрения короткого замыкания и поражения 

электрическим током. При обращении с батареями строго следуйте указаниям раздела 2. 

Перед утилизацией ИБП подлежит разборке. Эти операции выполняют, надев индивидуаль-
ные средства защиты. 
ИБП разбирают на компоненты, сортируя их по материалу: пластик, металлы, включая медь, 
и т. д. в соответствии с нормативами по утилизации отходов, действующими в вашей стране. 

Хранить разобранные компоненты ИБП перед утилизацией следует в безопасном месте, за-
щищенном от атмосферных осадков во избежание засорения почвы и грунтовых вод. 

Электронные компоненты утилизируют в соответствии с действующими стандартами.

 Този символ означава, че изхабеното изделие се изхвърля отделно от останалите 
отпадъци, предавайки го в оторизираните събирателни центрове, в случаите и по 
начините, предвидени по националните закони на страните от ЕО, за да се предот-
вратят отрицателните ефекти върху околната среда и човешкото здраве. Произвол-

ното изхвърляне след изхабяването се наказва по закон. Удачно е да проверите във Вашата 
страна дали изделието наистина подлежи на прилагане на норматива WEEE.

6  Хранение и утилизация
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7  Технические характеристики

3 101 70  - 3 100 49 3 101 71 - 3 100 55 3 101 72 - 3 100 75

Общие характеристики
Номинальная мощность (ВА) 1000 2000 3000
Активная мощность (Вт) 900 1800 2700
Технология on-line, двойное преобразование, класс VFI-SS-111
Форма сигнала синусоидальная

Байпас внутренний автоматический байпас
внешний сервисный байпас (опция)

Входные характеристики
Подключения на входе IEC C14 IEC C14 IEC C20
Номинальное входное 
напряжение 230 В

Диапазон входного 
напряжения

180 V - 300 V ; PF=0,9
150 V - 180 V ; PF=0,75
120 V - 150 V ; PF=0,6

Номинальная входная 
частота 50/60 Гц ± 5 %

Максимальный ток на входе 6,8 A 13,6 A 20,0 A
Суммарный коэффициент 
гармонических искажений 
тока на входе

THDi < 7% при полной линейной нагрузке и нормальном 
напряжении 

Коэффициент мощности 
на входе ≥ 0,99 (при полной линейной нагрузке)

Количество фаз на входе одна фаза
Выходные характеристики

Выходные розетки (6) IEC Type F (6) IEC Type F
(6) IEC Type F

+
(1) IEC Type J

Номинальное выходное 
напряжение

230 V ± 1%
регулируемое 200/208/220/230/240 В

Номинальная выходная 
частота 50 / 60 Hz ± 0,1%

Крест-фактор 3:1

Суммарный коэффициент 
гармонических искажений 
тока на выходе

< 3% при полной линейной нагрузке
< 7% при полной нелинейной нагрузке

КПД   до 90% до 91% до 92%
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3 101 70  - 3 100 49 3 101 71 - 3 100 55 3 101 72 - 3 100 75

Перегрузочная 
способность   

105% длительно
120% в течение 30 сек.
150% в течение 10 сек.

Количество фаз на выходе   1 фаза
Аккумуляторная батарея и зарядное устройство
Количество батарей 3 6 6 
Тип батарей свинцово-кислотные герметичные необслуживаемые (VRLA)
Емкость одной батареи 12 В пост. тока - 7,2 Ач 12 В пост. тока - 7,2 Ач 12 В пост. тока - 9 Ач 
Номинальное напряжение 
батареи 36 В пост. тока 72 В пост. тока 72 В пост. тока 

Время автономной 
работы при линейной 
нагрузке 50 % 

> 10 мин. > 10 мин. > 8 мин.

Расширение числа 
батарей Да 

Максимальный ток заряда 2,1 A пост. тока 1,5 A пост. тока 1,5 A пост. тока 
Время зарядки (до 90 %) 4 ч
Настройка и управление

Дисплей и индикаторы шесть кнопок и пять светодиода для контроля в реальном 
времени состояния и основных параметров ИБП

Коммуникационные 
порты

RS232 и USB
Разъем для платы сетевого интерфейса

Программное 
обеспечение

ПО для ОС Windows и Linux обеспечивает:
-отображение всех выполняемых операций и диагностических 

данных в случае возникнвения проблем;
-настройку специальных функций.

ПО для ОС Windows и Linux доступно на сайте: 
http://www.upslegrand.ru

Защита   
Электронная защита от перегрузок и коротких замыканий. 

Аварийное отключение питания (EPO). 
Защита от перегрева  

Механические характеристики
Размеры В х Ш х Г (мм) 440 x 88 (2U) x 405 440 x 88 (2U) x 600
Масса нетто (кг) 16 29,5 30
Условия окружающей среды
Рабочая температура от 0 °C до +40 °C
Относительная влажность 
воздуха от 20 % до 80 % (без конденсации)
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7  Технические характеристики

3 101 70  - 3 100 49 3 101 71 - 3 100 55 3 101 72 - 3 100 75

Температура хранения от +20 °C до +25 °C
Уровень шума на 
расстоянии 1 м < 50 дБ

Степень защиты IP 20
Рассеиваемое тепло 
(БТЕ/ч) 490 654 818

Соответствие нормативным документам

Безопасность Директива 2014/35/EU
EN 62040-1

ЭМС Директива 2014/30/EU
EN 62040-2

Общие технические 
требования и методы 
испытаний 

EN 62040-3
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8  замена батарей

Батарея представляет риск с точки зрения поражения электрическим током и коротко-
го замыкания. Обслуживать батареи разрешается только персоналу, имеющему соответству-
ющий допуск по электробезопасности. 
Перед заменой батарей следует обязательно изучить главу 2. Батареи следует заменять бата-
реями такого же типа и емкости.

УКАЗАНИЕ 
Порядок замены или добавления батарей в батарейный модуль описан в Приложение в кон-
це данного Руководства.
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Appendix - Battery replacement

Phase 1

Phase 3

Phase 5

Phase 2

Phase 4

Phase 6
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CHANGEMENT DES BATTERIES / BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA / BATTERIE ERSETZEN / 

SUSTITUCIÓN BATERÍA / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 70 - 3 100 49

PHASE 1 / STEP 1 / FASE 1 / SCHRITT 1 / PASO 1 / ШАГ 1 FR –	 Placer les batteries sur le pack 
batterie.

EN –	Place the batteries in the battery 
pack

IT –	 Posizionare le batterie nel blocco 
batterie

DE –	Die Batterien in das Batteriepack 
einsetzen

ES –	 Situar las baterías en el paquete 
batería

RU –	Поместите батареи в 
пластиковую упаковку.   

 

PHASE 2 / STEP 2 / FASE 2 / SCHRITT 2 / PASO 2 / ШАГ 2 FR – Brancher les batteries en 
respectant la polarité indiquée 
sur l’image.

EN – Connect the batteries respecting 
the polarity as it is visible in the 
picture

IT –	 Collegare le batterie rispettando 
la polarità come mostrato nella 
figura

DE –	Schließen Sie die Batterien wie 
in der Abbildung gezeigt an und 
achten Sie dabei auf die Polarität

ES –	 Conectar las baterías respetando 
la polaridad mostrada en la 
imagen

RU – Соедините батареи, соблюдая 
полярность, как показано на 
рисунке.   
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CHANGEMENT DES BATTERIES / BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA / BATTERIE ERSETZEN / 

SUSTITUCIÓN BATERÍA / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 70 - 3 100 49

PHASE 3 / STEP 3 / FASE 3 / SCHRITT 3 / PASO 3 / ШАГ 3 FR – Poser les batteries en respectant 
l’orientation indiquée sur l’image.

EN – Lay down the batteries according 
to the  directions in the picture

IT –	 Posizionare le batterie 
rispettando le direzioni mostrate 
nella figura

DE –	Legen Sie die Batterien wie in der 
Abbildung gezeigt hinein

ES –	 Situar las baterías en los sentidos 
mostrados en la imagen

RU –	Положите батареи, повернув в 
направлении, rкак показано на 
рисунке.  

PHASE 4 / STEP 4 / FASE 4 / SCHRITT 4 / PASO 4 / ШАГ 4 FR – Fixer le pack batterie avec deux 
fixations de câble.

EN – Fix the battery pack with two 
cable ties

IT –	 Fissare il blocco batterie con due 
fascette

DE –	Befestigen Sie das Batteriepack 
mit zwei Kabelbinder

ES –	 Fijar el paquete batería con dos 
cables de enlace

RU –	Зафиксируйте упаковку с 
батареями двумя кабельными 
стяжками   

Appendix - Battery replacement
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CHANGEMENT DES BATTERIES / BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA / BATTERIE ERSETZEN / 

SUSTITUCIÓN BATERÍA / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 70 - 3 100 49

PHASE 5 / STEP 5 / FASE 5 / SCHRITT 5 / PASO 5 / ШАГ 5 FR – Assembler le support connecteur 
sur le pack batterie.

EN –  Assemble the connector holder 
on the battery pack

IT –	 Montare il porta connettore nel 
blocco batterie

DE –	Montieren Sie den Steckerhalter 
am Batteriepack

ES –	 Ensamblar el soporte conector 
en el paquete batería

RU –	Вставьте держатель разъема 
в пластиковую упаковку, как 
показано на рисунке   

PHASE 6 / STEP 6 / FASE 6 / SCHRITT 6 / PASO 6 / ШАГ 6 FR – Fixer le connecteur batterie sur le 
support connecteur.

EN – Fix the battery connector on the  
connector holder

IT –	 Fissare il connettore della 
batteria al porta connettore

DE –	Befestigen Sie das 
Batterieverbinder an den Halter

ES –	 Fijar el conector batería en el 
soporte conector

RU –	Закрепите разъем батареи в 
держателе  
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CHANGEMENT DES BATTERIES / BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA / BATTERIE ERSETZEN / 

SUSTITUCIÓN BATERÍA / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 70 - 3 100 49

PHASE 7 / STEP 7 / FASE 7 / SCHRITT 7 / PASO 7 / ШАГ 7 FR – Introduire le pack batterie 
dans l’armoire et brancher le 
connecteur de batterie

EN –  Insert the battery pack in the 
cabinet and plug the battery 
connector 

IT –	 Inserire il blocco batterie nel 
cabinet e collegare il connettore 
delle batterie

DE –	Schieben sie das Batteriepack 
in den Batterieschrank oder in 
die USV und verbinden sie die 
beiden Stecker miteinander

ES –	 Coloque el paquete de baterías 
en el armario y enchufe el 
conector de la batería

RU –	Вставьте упаковку с батареями 
в модуль и соедините разъем 
батарейного провода   

PHASE 8 / STEP 8 / FASE 8 / SCHRITT 8 / PASO 8 / ШАГ 8 FR – Installer le panneau frontal de 
l’armoire.

EN – Install the frontal cabinet panel
IT –	 Installare il pannello frontale del 

cabinet
DE –	Montieren Sie die Fronttafel des 

Schranks
ES –	 Instalar el panel armario frontal
RU –	Установите переднюю панель 

модуля  

Appendix - Battery replacement
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CHANGEMENT DES BATTERIES  /  BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA   /  BATTERIE ERSETZEN  /

SUSTITUCIÓN BATERÍA  / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75

PHASE 1 / STEP 1 / FASE 1 / SCHRITT 1 / PASO 1 / ШАГ 1 FR – Placer les batteries sur le pack 
batterie.

EN – Place the batteries in the battery 
pack

IT –	 Posizionare le batterie nel blocco 
batterie

DE –	Die Batterien in das Batteriepack 
einsetzen

ES –	 Situar las baterías en el paquete 
batería

RU –	Поместите батареи в 
пластиковую упаковку   

PHASE 2 / STEP 2 / FASE 2 / SCHRITT 2 / PASO 2 / ШАГ 2 FR – Brancher les batteries en 
respectant la polarité indiquée sur 
l’image.

EN – Connect the batteries respecting 
the polarity as it is visible in the 
picture

IT –	 Collegare le batterie rispettando 
la polarità come mostrato nella 
figura

DE –	Schließen Sie die Batterien wie 
in der Abbildung gezeigt an und 
achten Sie dabei auf die Polarität

ES –	 Conectar las baterías respetando 
la polaridad mostrada en la 
imagen

RU –	Соедините батареи, соблюдая 
полярность, как показано на 
рисунке
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CHANGEMENT DES BATTERIES  /  BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA   /  BATTERIE ERSETZEN  /

SUSTITUCIÓN BATERÍA  / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75

PHASE 3 / STEP 3 / FASE 3 / SCHRITT 3 / PASO 3 / ШАГ 3 FR – Poser les batteries en respectant 
l’orientation indiquée sur l’image.

EN – Lay down the batteries according 
to the  directions in the picture

IT –	 Posizionare le batterie rispettando 
le direzioni mostrate nella figura

DE –	Legen Sie die Batterien wie in der 
Abbildung gezeigt hinein

ES –	 Situar las baterías en los sentidos 
mostrados en la imagen

RU –	Положите батареиу, повернув 
в направлении, показанном на 
рисунке   

PHASE 4 / STEP 4 / FASE 4 / SCHRITT 4 / PASO 4 / ШАГ 4 FR – Fixer le pack batterie avec deux 
fixations de câble aux extrémités.

EN – Fix the battery pack with two 
cable ties at the extremities

IT –	 Fissare il blocco batterie con due 
fascette alle estremità

DE –	Befestigen Sie das Batteriepack 
mit zwei Kabelbinder an den 
Enden

ES –	 Fijar el paquete batería con 
los dos cables de enlace en los 
extremos

RU –	Зафиксируйте упаковку с 
батареями двумя кабельными 
стяжками   

Appendix - Battery replacement
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CHANGEMENT DES BATTERIES  /  BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA   /  BATTERIE ERSETZEN  /

SUSTITUCIÓN BATERÍA  / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75

PHASE 5 / STEP 5 / FASE 5 / SCHRITT 5 / PASO 5 / ШАГ 5 FR – Assembler le support connecteur 
sur le pack batterie et fixer le 
connecteur de batterie.

EN – Assemble the connector holder 
on the battery pack and fix the 
battery connector

IT –	 Montare il porta connettore 
nel blocco batterie e fissare il 
connettore delle batterie

DE –	Montieren Sie den Steckerhalter 
am Batteriepack und befestigen 
Sie den Batteriestecker

ES –	 Ensamblar el soporte conector 
en el paquete batería y fijar el 
conector batería

RU –	Вставьте держатель разъема 
в пластиковую упаковку, как 
показано на рисунке   

PHASE 6 / STEP 6 / FASE 6 / SCHRITT 6 / PASO 6 / ШАГ 6 FR – Introduire le pack batterie 
dans l’armoire et brancher le 
connecteur de batterie.

EN – Insert the battery pack in the 
cabinet and plug the battery 
connector 

IT –	 Inserire il blocco batterie nel 
cabinet e collegare il connettore 
delle batterie

DE –	Schieben sie das Batteriepack in 
den Batterieschrank oder in die 
USV und verbinden sie die beiden 
Stecker miteinander

ES –	 Coloque el paquete de baterías en 
el armario y enchufe el conector 
de la batería

RU –	Вставьте упаковку с батареями 
в модуль и соедините разъем 
батарейного провода   
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CHANGEMENT DES BATTERIES  /  BATTERY REPLACEMENT / 
SOSTITUZIONE BATTERIA   /  BATTERIE ERSETZEN  /

SUSTITUCIÓN BATERÍA  / ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75

PHASE 7 / STEP 7 / FASE 7 / SCHRITT 7 / PASO 7 / ШАГ 7 FR – Installer le panneau frontal de 
l’armoire.

EN – Install the frontal cabinet panel
IT –	 Installare il pannello frontale del 

cabinet
DE –	Montieren Sie die Fronttafel des 

Schranks
ES –	 Instalar el panel armario frontal
RU –	Установите переднюю панель 

модуля   
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Cachet installateur

Legrand se réserve le droit de modifier à tout moment le contenu affiché dans cette publication 
et de la communication, sous quelque forme et modalité, les changements apportés.
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